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Universidad de Granada

[Versidn Pre-print]
Como citar:

Lei, Chunyi (2023). PE #E 73 JSHH# [“An Innovative Classification of Chinese
Phraseological Units”], In Pamies Antonio, Ayupova Roza & Lei Chunyi. [eds.]
Structural Fixedness and Conceptual Idiomaticity. Granada: Comares. 283-299.

Topic: An Innovative Classification of Chinese Phraseological Units

Abstract

There is little doubt that phraseology is at the heart of all language use. In the
Chinese linguistic system, phraseological units also play an important role. In this
paper, we have discussed and clarified several important aspects of Chinese
phraseology, including the status of Chinese phraseological studies in the
Contemporary Era, the definition of Shuyu (“phraseology”), its main
characteristics, the terminology and use of Shuyu and its subcategories, some
taxonomies which are most representative and popular, both the traditional ones
and the improved ones. Considering the multiplicity of contradictory viewpoints
and the abundance of confusing terminology that have prevailed in Chinese
phraseological studies, it is necessary to make an assessment in this regard;
especially, its taxonomy is in need of reforms so to be more clear-cut, accurate,
systematic and “user-friendly”. Based on the theory of grammatical metaphor,
we try to apply a new taxonomy to the Chinese phraseology. This classification
method is closer to the Western tradition, in accordance with the criteria of
fixedness, idiomaticity and multilexematicity. By means of offering determined
terminologies, definitions, representative examples for each phraseological
subcategory, we have proved that this phraseological taxonomy, originally
proposed by Pamies (2007, 2014, 2016, 2017) for a series of Western languages,
is also applicable to Chinese. Due to the particularity of each language, there are
also slight differences, and thus, some modifications are needed in the
classification process. Hopefully, this innovative taxonomy will be useful and
enlightening, serving as an objective descriptive instrument and thus facilitating
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2 CHUNVI LEI

comparative studies between Chinese and other languages. It also represents an
attempt to provide a starting point for further study related to Chinese
phraseology.

Keywords: phraseology, phraseological units, Chinese language, grammatical
metaphor, taxonomy

Wz

EEREES T, MEHMLHZOANEEE. FE, E0EES R/4F, Aigh
R B RSy o A POE PGE 2 1) JUA 27 AT R iR AR, s
PARTOEZAE BT FE RN . BB IRE S . FEASAE . BB & ARIER L2 AEH,
DL T UR WL B AR R BGE 2 28 (et R 5 JFRIESR HE—
FhIEFIETRBRI T 0 2k . 240Kk, MFREM SR, FARA—EHERR
WIHAER KIS, REREHSZmMEEL, HEMHTERIERZHAT, K
B D5 B AT I 40 AT BT B A e 3, AT IIE R . Y. RGURIE
FAEH . FETERERMEES, DUE R, MR 248 2 oubrrE, IRAT=RK
M. ikl “wieag” uE#IE» 28k, i #aE & H 1
FKAEF A e T ENL, HRAELEREERNE 7, RATUEH T %
FK T [Pamies] (2007, 2014, 2016, 2017) A— &5 78 = Wit H#GE
SPAEFIFEEH T OGE, BRI ENPGETFRIAIME Z5%., B8 —MEs
HSEA MR, DR S8 AR R TR A — A N RN OBl o I DUE PIE
B JEARAE T BONR WG S R T H, & 38A 8T I0E S HALE S Xt
WAL, WHIREA SCREMIRL 5] K, X4 5 MPOERE A —HE K.

5%

POEMGEL AR R, W2 THAENEABBAREAY Lt 2 %A
RAWFFE (PhdEsk 1989: 17) , HEXMFHIEM S, FRA—BEAERKE
G, TR 4, WAZIE, T—mit. CLRTIET 705 Bris H 2 2K x
TR Z DLRGE I 9 R sl 2VE b, DAIRAT R ULV AR SE, DR e b T 4 sk 5 &
FREACITY, THEFENISENAS . i, BGAEFE g Sl — S E 17 4%,
5% B 1] i AU ON — B B BB ] 25, R IERNEIE Ay, % (A 2005:
13-14) .

7% L8 PG HAE T AU AFEAE AR 2 GBI ARE S FH 2 2 FVREL I ) i, A 0 22
NP HEATE R A SEE (Henry 2016: 95) o fEXAN AR F3RAT1 [E & 2% = F)
(Henry) MWL, AIERVRELA 13830 FH AR BE 2 5 BAE AR B (1) 43 270 R ANE,



DUR AR 73 IS8 il 3

WS 5 HANE T FAGEXT LB FOIE A A . Sk, DO BGE 1 o R Bt
PISREIIRL2E . #EW. REFETEH.

BT RN, ASFITE S 2 B PR i — A “ LR ZIER” B “ a2 k7
[Tertium comparationis] (Comrie 1989) o VAE#EZFAR IR IShrE ST T
22 AR LR AR HEEE AN e R WA RR . F L, EXPEMOE S 34T 20 i %) B 4
M, B ELR F & T 00 0@ bR . AR SCH, BRATTEE DAV 5 BGE S S K IR
(Pamies) G 37 FI#IE /3 FIEAE N, 223500 PUE BB TR 2. %k
T EEREM RS, N TVHET R, R A TR BRARFE. BB ST
J7iE S (Pamies 2007. 2014, 2016, 2017) . FE4RIFPUESGEH KL 0, Bk
BAT IR — T OUBAGE LN EE 1, SREIARDOE ZGEWT IR ZAE 1
M. FERRIE. MBS ARER R EFER, PLUEE WK LAEE R (BFEESR
FRFME R FD

— ARDGBRIETT FCHIBIL CAFTHh B BALBIBAE )

POEF K ESGERZ R K, £ 20 L2 fimt RO~ 24 /. #Hd
FE LR BAR L “#GE” X — WS, HEXNIEE. SUGIE. BUESMENA D4 H
THU¥ZHHI, BAPRCREMEZE B (A 2007: 228) o AfLAUL, MHT
HRE RSB IR, RGBT BRI, AR A SR B R A S KA. %
BFAR st Tl antt 2 K, —2BEAE TIARMIE SR S e “HuR”
e —HUEF I RAURE T, FFRB K (R 2007: 42) .

60 FEARLAM, POBRFFHEN T —ANEBT B, S TR e BB I Rk
Ko HAH B TR () 5% B ie) B DO TR I DA SR BB 73R8 T K2 R, BE J7 T 8 3.
LEREREMBI, TFRWEE RN, 2GE e Bt B ook, EFH
WIE 1989 A fa MR I EREE: XU R (BABER UL FIAMETK I (POEGE
) o BANEPGES/F— AN AR R B @S POE BAE 2, HL A BGE B TN B
(R, EBGERF R B A 2007: 229-230) . JUHE (BUBEBGEZE) ,
T URAEIGE (R 70 IR 25 s ok, IR T RGBS TSR e (BB 2012:
5 .

90 FRLKRAEN A EAZZH, BABFHMRIL. TEHERKRRKEREKM
AR, Eetn, XIHGHE (BOERMSRETCEY  (1990) , JEIFER (BUEIENVLETF 78 2 49)
(1995) , FAMETFHY (QOBERNCS Y (1996) , EuE. AHER (1L
EARIE Y (2000) , ¥FEINH ( A RPGERNC )Y (20000 2 (JH T
2007: 231-233) .

POE BB A A —HE L 2 Bk C L TF R I E S R g . Brrh [ or LUk,
PAEWF R E R ZERE. WEHT. BAXNBER B TAMER 2, HE
WA AR RE . R B, BUEESEEMERN IS (AE 2007: 233) .

. “BIBT RIBRMEE
(1) “BaE” RIEHIRIE
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P CBAE” —i, AT EFHFARE, 1ERNETCSE ERARE, B2 20 thad 50
AT 2t A AE B “dpaseonorua” — IR EHIFE S| BT, AMTRARKIZ “HIE” .
CEIEY . “YUBRET L ST . “BREIET . TR FXEPUEEH PIFRE .
XUES IS, M FESREL, IR K, W AMELIX S, iR s fEE,
R BRI RS, %, N TR LT, BIEE PR XS, fERhixek
EEWUER R REH 2007: 1) .

(2) BB

KT PIERIME S AR, AMEZER L, 1B SRR, HE R, F2s
JUBIINR . =4 (1959) FgH, #GB [--- 1 H8 12 BpE 5 pr A [l e 1m0 S A
(EEIEY  CBRERO HFR: B e ria HeiEa) . Al R — A BT & o
HAZ, HECIHRASREAME . 7 b3 (2007) AN “BaBER S5 IE M
WmY AR ERTHE, /£ CTHW  CBEN A BN BRTE, RS
fe bR Y TR A A SR A) . BaREAGE. Z15. SUEE. BB, 7 X
AO(1989) ke HGE:  “BGE, BEBAMEYG, 2 CTEGE 5 EAREU,
B EEIE, 7 (BARDGERMY (I SHR)  (2012: 1207) St L HGE .
“TEE A, REREEANE, ARebE R R, HAAEA R R — A
R R . 7 BhEIE (2012: 2) AN, BGER “DURE”  E X R “FE
T B R “EERRAEZ)” 2P RN ZICREG . TR E TR R
JR BB E S BRG] FH RS B A

PLEERZLEHEWNFS M, 58T BATEE (FEfE) MBI E L. 5
A, BATEHEZE TS (2012: 18) HIEE, INNBIEZZIEN, 2AMKEMNFEE
o

(3) “BiB” RIEREX

IR EARIEA S BAHRER S L. #aER 87, WFim B, €
e LA K 5 AL, SR, EA S REREMSL A A), SLREFE A T, AIX—
JERE, BRIEEIIREIREZAZ (X7 1989: 2) o “FiE” ) “27 HM
ME L —E CONANIETAGE” . RSN IR Z A7, FidAE, >
Mo T “H, REEEF RA ORISR, 2 AT E S BRI 4 i,
TRER . iE N A O R E . B, B “RAET e g R R A
PEUIERR T ) (KT AT 1989: 2)

=, BIEMREERME

HJTRT(1989) IABIER NIRRT . — 2B ACENE, Bl — N AIEARELE
EHEGRES B SEAE R R A, ARG T8 S H &, s
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FERRIEEERNAE (1989: 2) o (PEAERIEH) thimid 72l P 1%
R SR 2 AN R S R AR AL -

AR AR RAEE F RN e R, ST, AR
SR E A AT A IR, — O RERE AR sh b Ry, A
SEH S BARRE . ADPIERN SRR 2, AR —
PR AI AR R A AT o BRI R SRR, — AR T A
SCHITT AR, PRI AE SCRA A TR AT AR, 7 22 R
BN, AR A AR, X T RE R L EE S R
7 2,

PhAETK (1989) FEHZFAE (DUBERGES) FIRE 1 #AE KDY T 2RAE: 45k e Rk
EEDIRERV AR YR 15 R AR RS G RIENE. AT I P4
F B

(1) ZHEiif

PAF L — M e S5 H Ak, IXtiRoE 1RGSR SR E B . B T S5
SERNE, A REAE S OV TE 1N RE IV ELAL, A REAEIE SCE TR, A REAEEE
NG BA G — FEEVE SR DR . #AF 45 0 /2 [ 52 1, EL9E 25 9% 2R 1) [
SE AR AR I E (FhEFK 1989: 22)

AR S, PARRZHE RN B HAamE, IR — AR,
FEPT LR RN prid RE v, ARG o K e — e AR AL, (HIHL AR A BRI,
ABEFERAR, i, “HEEBIK” WA s kB o BURS A
AP =R P AR R T E AR FIRAR (FhETK 1989 26-28)

(2) IEEINRERIBAA

PATEAEA) IRV T — AN ARfTA) TR AT R R e 2. IR |
Y, BBV TEHEMA TR . MAEEIE TN ES, AEeEEAt A,
IREAR N A e G — IR L SEILL D e . AR B 3R] 5 3R] Z TR AE — E 1Y
LRIR A, (HX B BE N ERE S M A A= 25 AR L, TR 20 B 0 i S A I ol AS 7 2
Fr BB N ARG o X — U AR BT REAE 2 T — A, T AN A 2 T A Y
HHAE. KAEsk 7 2R TEEDIRERBAATE (Fh4ETK 1989: 38-45) .

(3) & XHIm A

2 (R EKERAET) (2021) 55 =RRMIZEAR. B E K E R4 1S AR
Chttps://www.zgbk.com/ecph/words?SitelD=1&ID=36332&SublD=44991) (5| H#: 202343 H8H) »
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FERAGE R, FAl ORI & e BB SOIMEE SR R SR 5 2, Hk
X B L O A ER o R AL E, A B A BB 2, TR ARk, JF
AL ERE MR L. Bk, BVERA] 7R ERER PR, ERA
REE B 48 H FCIETE (s S, A AT, #eim A gy (PhgEsk 1989: 30-32)

(4) Rt R R

B —NRIEE SHPE ES 0L, BA M RIGR S . Pkt 2aE K
ROG R B PR 2 RS R B RO o AR A FL T i, T Gt B A HURR 4 05
— A RORE K 7 s R R I R R R MR I St g, Gk B S IR S R
JEFEERZI R . ANF RIS 5 M 3GE, E4MER L, ESMEE R, Pk
EEMRIET R LA A F RS, R T RERARE . KUE I8, SR
ARG, Tl — A RRE S FTREA 2GE R4 . ARIREE S HPGE 2 afH =Mk
F: —EIRAR MHBMKAR. AFHNKER (FhFEFK 1989: 45-54) o

0. BIESARER R ENER

CEGE” XAFRESIHEZ Y], BRI N AEM - RERIEE. KBS KB, B0H
E. BURE R, FEREEFRIRN, ARSEE N BB ol /s .
MARSE, Wl (2007) , XA 957 HAN “EBE” , N “BIE” J 3o
Ho“ERa)” 2K, CRANET B LR “UBIET .

AT, FEDOEHGES R, RERE R B Am i EL . XIBOHT (1990: 119) F5iH,
M Z A A AGEEE R FIRAATE, H@EUEIERGE S AR EIEMNEE. s
TIES, BRIASGERENC AL, REILE RN SR, SEgEARHE, 5&
BT EiE, RUBRENFIERS, OFFEE. LS MG FRMEE GEE 2003: 9,
1 .

Fiergg (L8, ®bd 1959) BHAEFCN “RRERIAL” . B RGEE R
YE RS 53 SO e 5l X TR . FAEZR (1983) A i Al 3GE#B /218 = 1A
TR RS S LGk, RoR—MESAESEMC R, £IES TR
SLIBHM AL, BB R E e A S, REEMEIMNIES RAL K 2003: 12) .

FATE T ) RTE NS A 2 (R S e NG 2, Wi E A R 9EANE, B RTIKAR
B —NAANERAE. B AR “BRHBXHTRIEZ 4, RETEERZEHIN
M, FHE SO AR B E X" (REGH 1984: 106) .

ZEAT4@ (2001: 14) UK, K E0 5 Al E A RS AR A XUZ = SR [ 5 171
R GE 2 8 T U7 i E L = E 2 . AR, X1~ ft (1989) fiH, H
RREMIUZ R BRI FIEAGE, FARZ BB R ZE NE R R E e
W, W FRAT . B RS, SR S S Ah, xR (1989) iR GE
W, BN RS, W Bz, — %t s . WA DA 1 HiE,
s —AEAWL BPEIER. EFLER U 1989: 3, 29) .



DUBAIE 7> B 7

[FIRE,  BIRERIZTE I S BR A 20k, AR 22 X Py e LLIX 70— I
FAEN PR EIE, W FFEZE. WRBEHE. B2 ME 25 KM 1989:
30) o Ui, AT RGERA S ERZINER, . HREE. AL,

T EREJUARE R

TR WA R PR AE AT 7320 o AR, S BRAR ) 40 bR v I AZ A2 5 A B
HHeM:, SN EF S, (HEERERSRPIRMER B IX R (EA =
2005: 14) o DARTAYZ 3 7EASE 38 0 SGE AR 7 8 &FE. XS RmMa2k, i
O, E—Ew. FHBARE — TR LK. RAEREME. 52m B K2
BRIk

XHGHT (1990) EFRGIEHGES N “SEW” M “ESH” FRE. “FiBM”
Wy “EE” , AFEE. REOTFREE. 85 (55, L5 . B85, HhiE
HH R FIEES miE” o “EEmT W “EEiET, GREEGE. BHE.
BUEE. BUIHE. T2, EEEE.

TAEF (1983) 78 CRVCEREFC) Pk, PABFE MR T 0 N RiE . EiE.
EAER), BURIE. IBRAAE 2R (F4EHF 1983: 50-65) .

INGEFRAEHZEAE (DUEZRIE ) (1989) B IRILBGE FAE NMAEIE S Frh—A
WUST 3 SR FE o AF# DARIA T REAE AR X B BEAT 5028, BB IR BUE 0 R
X R TEPGERIR A ERGE . FRMEHGE GRS 15 A 1 AN
FIEMERAEUHRIZE NS AN (1989 71-73) .

AL (1997) LB s, E3GE BT BaE. BHIE. B35,
EIE. BUEIE (1997: 10-19)

JAFE (1998) 7F (LMY RtsdE NS . IREME 5 =38 H
WS AFEROE. TR TITHE; MBafEE. SEiE. BHE.

PR (2012) 78 (BEERNE) PGB AL FALRSE: BB, 35
E . BOE. #A). WHIE. BUSIE (2012: 61-154)

WX, v VAR AR SRk 2 A EAR R X 5, U B3GR 1 532K R Gk
REAE “HUEIE” ABARIRES . HTSX o RRER SRR, RAERS—HE
ULo JEAESR, —LefE R O R 2 AR HERI 7 vk, DABGHERGE 2, R
5 HAE F B ELE AR .

RN (Wu 2014) fEFRAE LRSS, BT adgisk (1989) S5t 225k}
JRMART (Corpas 1996) HIPE 7 RELL, X VOE#GE 7 2-AE T A M AR B AR .
PLBEAE N B, W AT s, AE. BB, BB, 185, E4
BAL 0 N K MG B #iE (sintagmas fraseolégicos) Al A) 1 B 24 iE
(enunciados fraseologicos) o FLrt, ZEiEA MBS NIE. BHIBEH /N, 1M
A FHBGERIEEEIE. BiE. 5 =/,

N~ FETIERERRE T 0 KA
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2 FE B POE AGEALE 7 R ARE T _ERVREL, SN T R R e AmE F 3 AT X
WHot, THEAM (Lei 2017, 2019) SR fH %76 718 5 AR DUE BB #7726
O RVEE TR R, K = A hedE: [ E M (fixedness) o MR
(idiomaticity) AIZiEZEM (multilexematicity) o AC¥idt— 55838 i%0 25k,
DIMARS iR K, MRS .. B2bfn “ARE40”7 o 288, ML TLELL
THxRFAE, REnes &, LERET.

BB AT YA — FE VLR, DR EGE TR LA A 2R S s B — AR A
“iEvEREmMr” 2 HEALIE (Halliday) T 1985 FEAR NiRVE BRI R H 1. Atk
INARRW SR NRERAR, B ARy KBk, BRI E ST TE X
R RIE R, BIE B FE, Exdh e XERE T AL R (&FHE  2006:
90) o ERALAEINN, EVEGE IS HAE CIhRE R AE—— X, [ B VR A T AR 2
B SR, [F— A8 X Shae il iiad 2 MB VLS 20, Rt AE s R —
VRS M BOEEE N B —/MEES W EGE L, REF—BAE XIS,
BINTE L Ram (AR 2017: 67) o 28 B, BV PRI A [FTE L -5 SCATIE 1 AH
H gt (Heyvaert 2003: 93; Halliday 1985: xviii) o

EIEERE T, YPMEEE (A & B) &3F, HAEIKINREA 24T 55 =
BEER (C) , MARHEZM, B [A&B]=C # [A+Bl. Z8MUiEH K 1
T, will read C “FGEER” D) AZE will C“FEE” D) + read  “IR7 ) . Wk
Y, XFANE (will read) 198 AA T REAS 7] DU 5 HAMA Th REHE T Hi ok (Pamies
2017: 64) .

MK ET (Pamies) $2iH, FFAEFTAE FEVLARR M AL 2 2GE, (HREN2UEEa S
—/MEVERR . X FNRFAE LR BGE 1) SRR A B B AR R, R EAFE R (D
i 4. (pseudo-syntagms) , (2) Fid4H (semi-syntagms) A1 (3) li&H)
(pseudo-discursive sequences) (Pamies 2007, 2017) . fR¥#EX—HL, HATH
SR BE N =R, B RN A LA T 28, 3 TSR VR AR MR o DR I
AR 1.

BIE (B

ZEORT AT BB E X, BATAN, PAERE S T E R AsSiES), SR
STHE, R — AR E S 4, B DL Ak T S, B 4y [
SEMERIE IR . T, BUERSIESK, BRI EMEE .
(1) thiAd

B RISRFEL, EEH M T N, (B LM 24 TN,

XFPI G B TAEVERAN (Pamies 2014, 2016) . fyiddl@iEIUANF24: 4. B
B TH AR ARE,

1) HE&
(1) Phyir)2i 2) WG



https://hfghic15e942deeac4a7dhkcbc6ub0oxb06uxofffc.res.gxlib.org.cn/Qikan/Search/Index?key=A%3d%e4%bd%95%e5%88%a9%e6%95%8f&from=Qikan_Search_Index
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3) BHYK
4) TR

(RH& 1

D B&W: B aERIIBEE R SCER TR “SaEz" 1 408, Qe mmirE X
i, NSRS, HeWEE, SRBEmil, &in—BAREETIT. &
o BB BT R IR WE TS, FoNBAREE, AR
B8 R (0 AR SCHE I H R AT A% AN s 3 B SRR AR (Led 2019: 143) o &
wi RSN BaalE. Eashih. Eadid. ZEEAR.

DUB PR/ LA E M R A7, T il ) bR UKA, AR
PSRRI R A1A, gl B0, Z¥. EBR. . DA,

2) BWHE: HE (A BERARN, BEHIERREMN (EEr) , HEE
VR ReE R RESE N RS T—/Na, BASR—wtE. L8 EaRett,
B ANATRIRIF . Wl Bt (MBI EERAN 3 His L EE %A,
FORBARRE S, — N REARAE Rl 3 i B S SCHE N R Bl 25N 12 R R ST
AR, BRI T BB 2 5 SR U (Lei 2019: 144)

BATBX BT “HIE” S&50 “SHE” Frfa s K —F, BIARL
FHORE, BEAFEEHE, BRI — s, s BOEHRR 7R
bho MEAELCECE MMM ATE, . BRES. AR . MEBELHE. Z2A/N%, 1B

O R I AE, g N GBS, DUMmIEE. BT

3) THELAR: AL LS B R AR IR € FW i E A AR, BT BER.
AR DAPECGE . B, B ke — BRI . A (ES, SR
SRFH. DD E KRS, thhn, KIR. KA. SE. X Ear. REEZ . &
BLARRETRBLOME S, A2 — BRI — SR E IR R 2, i A i
A5 BAR S BBV RAMARE S GUBGET 1990 [2005]: 255)

4) BWARE: BWALL SRR LA, R E LUk b E U, 45
FILLEL I e, B o A RAEEIT . Eo B s 2 HRIEFARIC A BOR
BHES SR B ESAN T IO REY) . g FER R M RN, 2%
NER BRI R LA R AR, tetn, Pk, SRk, BN
JSiy FRAGHIL

FAVARE BARJE T LT VRG], HBEERERE &, Tl AR 2 B8
R RS T WRIARTE: 0“0\ o “wp” I, B “SCTEHRT
“RUHEN T A ENR T S oy A RIEFERE RN g — 382> 17 R 1959: 69) .

(2) FiHEH
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WRERH, Rl BV AR, B R, Herh AR
Ryt AR, 53— AN RBEARSC MR (9 E A — N E R AR A X
%5y, I B IR

1) [EEER
2) HahiaEd
3) [ Lh g

(2) A

(R 2)

1D B B 2 AN e AR AR 4, b — A AR R i B R,
FHN—AHEEARS, AE iR N iE R HLAE R BB E ¥, JF B RRE X
Dhfe, T JEE e H S SOLRABERHEA IRAFAZL (Lei 2019: 146) . fZEfHH
I, 52 S5 RC Hh PN AR AR B B R AN E R, AR 51 S, AR E R
A FOCBERAE R P RSO R L LU g, 20 . DOEH EEA VT
DU o B A [ 5 P T
@ A+ 4% 1] ) ] 5 $4 15T
fltn: el Wk bR Al BEE. BERET. FEEER
@ T8 1A+ A 2
flhn. EEEIZET. SR TCA . $mEEE L. AR, froAe

R ]+ 2y ] 1 1] 5 45 ic
flhn: AEd. L. AAOE, BREN. BB
@ i+ 3] 1 [ E 45 A
. FTREDG RFEWR T BECMER. REIKP . B EY . SRIFRE. 4R
i, WAL RO, R JERAE.

2) BEEAH: LH— NI GEREED A AN sl 4L R R [ e AT, %3
AT DR K A8 L, A6 R %8 AR g5 i FR AR Oy <O ORI
wi: KRB, REK. KA. KWL, KA. KEke. Rtk (Lei 2019:
147) o SEbr_b, Bahia e 42 e SR R 1 — R ER AL A, RRAEIA S, B MR
AR, AR A — A P2k 5T .

EDGE R KBRS, . 37, F. . kK Z. . g, %%, @EN
SERFI XK AZ A, e, 90 AN, XIEEHFRZ iz XEhiE; GOk R
F HAr 28 . TReShE A FE A EAT SR X BhiE . aahiE. 2B
S, XEERIELFEEE, $FTHK. M2 T, RATEINFE “&3hid” @ik,
XL B2 A ] R — LR 1 A2 R $E L, TR ARSI . 2k, BRBhiE <477\
PR K 1 42 18] 4 R LA [ s 08 SRR s AL, e FTmEEE L FTER. T FTE.
FIMLL FT22. FTIRRRE . FTK. $T0P0E . FTRN<. FTHGE, 5% . HHM (Lei 2020
VEANRTT T — R “377 FiRshiid A s R, BR N RITR.
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“AT7 FRhENA AR A%

“17 FHER “1” FRIAEHRA
L RHEMES . HES. FES. HHER
2. . HHE 6. 7T, TTRF. T
3. i A, HHEE, T8 FT5ER 7%
4.4, dl. AL 148 9. TaE
5. 7. i T FIHE. T, FTHbIE
6. 2. Hi. ®H FR. $T4L. 479
7.l . i HEAE, $17]. fIEm
8.0 F. #HEL. 5 BT TR, $TuEs
9. 38, FE. % AT T ST TH T
10. 7% K. 5k NI NP
11. 3% FI. FTW. FT% . $TEE
12. % HE S NE LN
13. K9 l8. #Ed) HEZ. {5
14. 6. TAE L. JET. T, FTaHE
15. FEASTBAL IR 22 | FTRER . FT0P0E . FTImEME. T HI0E
T R H R R 8
16. ¥t FAhve. FTE%. FTER. FTRRE

(RH#& 3)

3) BElretbwmr: [tk Aoy “Btbtei” , & —MBELE, RHLERE
AR R R A, TG S AT B SRR AR CHhan,  “HEIeR” o CHEINE
h” D o —ANEIEMEEZHER RS RY (i, “Saifstiarig
el “RTHALZ AN O 5 ARim, EELE, 3T HA S A W45 [
EME, ARVFRBIAEZ; thsh, HEBZagRmtkssiktt (Lei 2019: 148) o
EPGERXMIE SRS, tin, MEHG TIEP. B Bamin
ML R, GankE. flwds. ks AN .

(3) #ligf

BERFRBE. WBFHR R, CRIEE, EIEPRINR M BRI
Bk, oA L, A NS LR, PR SR U
SURATHREOPERISEGRRE 5 B35 2% 1 1 AL IR LB, TSR 2 7 A
.

) BEL
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2) [ e )

(3) #iEH 3) JFTFHEMLE
4) EEAE ORI
@ 45
5) JELH

6) FriEL S

7) #JaiE

(R D

1) BEFE EEMESES D R M BRI S RIEE, 6 eREAMER LK
AL CBRRES, W FFEIE. EHE. 5RIE. BEIE. FEEIE. 5
BHE . PUAEE. HHEE. WESIE%E (Lei 2019: 150) .

ENUNTIEE

O RN CXOMYO ! R 7 R AN IE DL &N

N
J

b

Cro
@ A NBRE: A%, HREZ A 7 R ENK A .

@ BRI ARG, M. 7 RIVE NP gy
o

@ FE R AN CSETONE , RIUEGEE

® TR “HHaWEREREIR” . RIGIEN ARG MRS .

©® FEFHE: “FHRER” RS IR .

@ FEEMHFRIARR: “HBHEGL” M “EiREdE 7 RESEE RS

® EALIN: NV, AR, RIEAL R TR AE .

© wHEK: EAU URE” , FAEBE “EEET, DURILIL.

2) BElwiBa): WANESHIMMIE L, e aBaT1; MERMAEY, Benr
SRR NS Q. AR, BEREMREDIEE (WvEil.
R, BHE) o WA, RS HAEL, HAEHESE 6.

tbtn:

O KBHMNPEAHR: TEAETEMBIFEE, EHERRHTER . REFEE.

@ BFWEE: BAE B2 AAE—TRERER S — T RKRE, 2R —1 61T
FEAMBANR T —LERN LT

@ —oetfEIRIEA S by LA S A LIRS A TP RS T ) 55+

@ RtY]—FftH: Fom HERMER SR , 5IHEAUTETHEE,

3) FFEMLTF: KN ENYIE THEL SR, Mxsilx, SHEZ, 1§ E
RIS, AHAS BBV BRI ) B B A5 DAY B A
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FIGM s M TIERMEAESE, AR R AT A AR . B ARIE TS0 T
sy SEEEE, BENR A KAOAE G B AL BRI ARG N BT AT IER),
B&. REHAE. KA. LESHMEATE (Lei 2019: 1500 .

Bltn, 1949 410 H 1 H, BHEREEWSTERZIITFE M Eath i E™E
e ChEARMNEGERT D 7 XA ChEANRMNEERR T g — A e
G =

4) BELS

LIATH S Kbr e, BT IFHRER D TH, & B4

=

@ BiE: AL TRIAK, AENAAT 0 S F R E ) 2RI
TARKARKI L BIE, B8R TR NERS, HEERERIREE ML
H, HEAREZATE. WANESM M EUF, e M g8 a5, ArsL A
fln: —ANEE = A=A
RR—fgiE, FEAE, BRE2-DPAMIERARE, ERARNRSEKE
s AE PSR AR R A AR B

@ £F: MG, REMANTHMKZELFE: LR USRI, &
AHEBL 5EEG, BTEma AT, IFRAERRT) Zifl; WAELH
M Lk, AT e AT, AT RIS AR

flan: BT E, FEWAM. — Hl

KA (B ARL A28 Wi r—f), BB R B R, e
SK, NIRRT CEIRE, W

5) BEA: MTREFEN. HIrsEARRFEA T, WA, BEReETm0
TEH, fEHZE TR AN FKEE BHAENLG S
fhn, o EEACA H AR A B NS R, EA R R .

6) PREMOS. FAEMEEE (nBus. 4. milk. F3H, FEF. 285
s mMEEF A4, SEaERANREAF. AT MM RM Lo, A
IR 2B g e a) PR sy (W35, EIES) » HHEMMER B, oiE 4R SREUER,
B KA, B R R REM S, PLERIE TS 0 5% (Lei 2019: 152) &
Peim: #E E B, mrEtst ., mE Rk,
XRXB/NPAE 1983 45 10 H 1 HoNALE S =R AT E R 8, 5 SR o 3 Bl 4t
SENHEF VMRS TS LEE DS,

7) BJEE: RDUERIE T — MR RE F B, A MR Al TE & h LT s DAR F)
MIRIZRIETT A (& 2001: 67) o EVAAEZNEIR. WA T A RE AR T & 7 2R L.
A n PN L, BT 5 BER, ARSI —E#R s e
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PSRRI R WIEIE R SRR BT LI R R, R AT
IR, R — AR T RS BE SOB 4G, IR LSRR EAETE T BAT B TEATIR
e GEE s, WIRE 20100 o £ EREFHET, @H R HATEE, <& %
Ja A ARl LS AR AR I E AR, BTCAs KON E R 8, W F TR H S ——
EFER . EIEAR e — T2, ZRAWM — B Bl RO 7T ——
AEER . XEEREIET Nife. Za b, IRZ M BLATE 2, e .

AU AT R W MBRR T AT S, SRR KRBT 2 M. HmraEs 15 5 X0
KKE A 1. RIS TR T U ER EE K% GEd 2001: 67) .

@ HMIREEIE

ALEURIE A B BRI R RZITEE. X R E
— R S PSR S K B WIS > A AR SR R b, BRONI AR, 5 R AN R A
&, e S HTER > I B R MGE TR S, S5l R AT RERAE, )58
PR B R G, IFINE R BRI AR, 155 B walE iR tt. e
W ERANERR TS . o aREE TR  K EsA AE A E%
Ui, ARV CE& 2001: 67) o {4102, XFIR LS
Jaif (B SPFReR) ZERZEMRADN, ZFHFFRE A A 738, AEEXEX
5l o

A EHER MR EE

tedn. ¥k 21K ——deA

RS E R T EAER e SRR TOK, IR KRR TEE R R,
Yo B TE M — RO Bk BB BOE . SL N EEE L R P S A BE A ] Bl
SR XA B T A R 20 2 X A 0 AR LR A AR

B. PRIRYER A LR IE

Pt 3 RURGXOFREE —— B0

RS T AR . 3 RN B H), ASmX HFEE, RN
BRI, MANGRE. ERIEFEE, HEREVRE BWLE,
WAEE A FEE, WK RMmaEdE L. T2, AMIZHEADH)EERIEIR AN
HFER, SEMAERL.

@ XNRKEEE

A LR S E ) 5 ey E XS, B ER B P AR, H A SR T L
TMRIGEEAE, BEFRE (BIEX 1990: 19) . FHTIEKREZ RAIE U
FE VT R SOk — D RIB G B IR IZH & Lo

A BB EE



DU R 73 FSH i 15

ot 25 0 A5 —HB B T IR i B2 4h, IR R4 2530
ZAE B — ] 2 SORIE B —EXOK B, gt ut, 8 5] H SCa b S A2
AT SORF R ARG, BESH FRMEAR.

bodn: & REERAE —— Mk2R

AR _F R U BB XA i, AV R R I S L AR A, SEBR B R —
NNEEFF BT, WA, BIe2EE. REROXCRET 7 7, H
TR R, HE (et SCRT R ARy IR, B (Yip 2000: 247)

B. WEXREKEE

WEMEEE, Rl EEREoilgRERE, XL -MESAElmn=
N BRI IR

tedn: FI4T<: —— Bk G BR

R RV T 7S, A TSk BRR, BEERA SRR EARIR; SLhr R
Pmgith & b — SRR . AN RVEERI AN . XEMIET “R” EE
R, A “TRT WE CRIET . ‘TR GE) 7R C“ERT AEREE “L
HELER” T (Yip 2000: 248) .

KEPG

A FRATVEAH IR 1 an o] 2 TEE R oes PUE BB #EAT 7028, O A~ i
F AT a4 AE S, AR ME T AR . ARG 7. %KLL AR
VEREFR, MRIE B R=R3E: Dyiald., Pia i fihiE ). HaDyial 23X 5 A 4
AZE ARA I 3 AN BRI N T AN TN ISRAT AR A A
ZINERIR, HHEEMNS .

VU B R B4y 2
BUERT BIF
1.1 54 N NN
W WRERA [ o mpE FONEE, BRG] AT, BT
1.3 L4 NRMIUTE . BRI, F X . B2 IR
1.4 L AE IR, RN . BEAE. AR
2.1 [ 5EIEm RN AR, AFIU, i R
(2) @4 | 2.2 Bahiaiadl | FUwiE. FTRRE . SRR ST0 . FTRE
2. 3 &5 LG WRINZEE . BRI, Falngl
3.1 BEFE WEE. JNVNER, R, /HEHEL.
3. 2 Al & i) R BH M P 5K
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.3FETHEMLT | PEARMMNILSER T !
3.A4BIELS G
3. 4. 1iEiE —NEBE =AM, — NN EAES,
(3) PiEH 3.4.24% EATF
R E, FEWEM, —Fh
3.5 A AN EBA, B THCE . BRIES AL E)
3.6 FRiEAS HE A L, WA, ARk,
3.7 TG R TF f——F 2T
(FH# 5)

‘b\ %w

SR, ARG RIPUE GE S ZE s iRE . B, WEREAR SRS R
W, MRZHPES I HIINE . EESAREX L BGERAT 2. FL b, HMA
[FHE 5 A M b E T A BTt 85 &0 2 W Y sl 1 20X A
— TR 3B, A DL B N R IE I N 2 B AT A R IR BRI . ALk,
FETBVERE RS, FRATRMHEH T — R DOE 2B 283k, @i AR BIE T
FANBAT 8 S T RS AR ARG T, FRATIUE B T DU BB AT T 7 2 KR
Wr (Pamies) #RHH) GETFiBELEEME) #UESEH R H 25 . Hik, Tl
BHEEE, KR “PE” GBS IEMIER TI0E, BT N EIEA A
Mo 52, WENTFRAELIBSEN T —— R, HBERG. Bk
T, DOETp SR BGE R AR A 0, RS, FFER, PEIERSHES
R “REESIE 7 (WK “CRiBShE" [phrasal verb)) JEHABF R, TR
TEHAE TSR M AP M N B BGER R (W Chen 2013: 421, Wang 2019: 120) .

AR, 1ZDUEPGE B 2 RIEAE R T AR IES & T 2R3 T 4,
MEIT TG W&, Beds T EEHBR. 4. EHLK. TR, EEifa.
EEHL S FEWEFIES B, HRECIHE NS TR NN B R R, 2
HAl%E sV B ) 2 B2k, U2 rissT, BeEEiET2aEm—14
TRA, ZRFERFW) ZRE, SHARBRAETAREN. L2 T, BRIk
KPR EF L Z . FRATHHAB FUB B AT — @ B X PGE GBI T
W (W Wang 2023: 65-66) , WIFFRESIEASCHIIRTT 58, WA 22 AR T
il e AL T 2 R S EM.

TR R PR HEREAT 0 SR 215 AR 40 2R 5 . FRAT$2 H 18T 4 289tk
VRERH A > 2Ry 4y 0, AR, IEQAEA 52 (2005: 14) FRHIAREE, R2bl—
SE B NFRUE, BOE I RN GED BIEER IR 080, 75 i KRR FE I RE ek
S AR TR IE B S i (1070 2 o FRATT IR 12207 20 i oy RV AT A N — Rl O &
fE S s T A, R3ENGE 5 HAE = 60X b b, A5 2% B 6 4 5 B TS B
EHTRA L R, RIS EREH .
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(1) FXZEM:

MRZEESL 2019 (Fedg) [E-BROZGENAS. L. Bl it

A 1997, (PUBERGESHEASCHAY - bR JEEE 5 0 R R AL

TRET 1996,  (PUBRTCESE) . 228e ZHEUE R

IR 2017 BVEREm N HER 7. GBESCEE) , 6X, 67-68.

SFHEE 2006 MR CIEVEREMT . (RRURIEFEBEERD 5 6, 90-94.

Ze4T4d 2001 RAEMTE AR //8 2. TR GRS Ee Sy - dbat:
[GEAEIREL S

XITOFD 1989 (GEMRYLY . dbnt: T EYR .

XBGHT 1984, IV 24T 42 ) @R 7T . IR SC4R) .« R REEAR AR

XIBUGHT 1990 [2005] (PUERSIRTCE) - dbal: B4 E IR,

FhETK 1989, (PUBIGEZ) . K HMHEE Ht.

T 1983 GAlVC2AWETL) . BFEg: ILAREHE hhcH.

AL FFE 2000, ( L MDOEBIEIRY . KB 5L

b 2007, (PUBRGEER) . o€ Wb R R

b, ) 1959, (BURDOERTCAEESY . AR R AN IR H Rt

o E R A S AR R 2. 2012, (IARPGEIRLY [HESARD. dbni:
7 25 BN .

YRR 2000,  ( HMHLRBEERNC Y)Y . KR 5 G

PRI 2012, (RAESANEY . I KGR

A 1959, RTFEWE.  (FRENESC) , T.

M 2003 (RGE S L PRAR N ENE SR ALY . dbRT: FESHAESCH kG

JiFE 1995, (PUBRNCHFFENDY .« dbnl: B SCH k.

JASE 1998, (ANC2E MR . REE: RE T £E AL

JEFE 2007. (20 b EECEY - bR FE AR KR,

WiE 2001, BUSIEMAK SRR (CRBHITIE SR . 1, 67-69.

Bz, BHuwB 2010, (WHEJEIE>EMY  [BB=h]. Bl BilERKFE IR
t.

AFIESC 1990, (ERJEIBMIR) . R AL R

(2) 43X 30k

COMRIE, B. 1989. Translatability and Language Universals. Belgian Journal of Linguistics
(Special issue of Universals of Language), 4: 53-67.
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